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 Prot. 01.02.02.  San Martin,                            09.04.2026 

    

 ORDINANZA NR.    07-2026 VERORDNUNG    07-2026 

 

ORDENANZA    07-2026 

 

 

 

 ORDINANZA PER LA DISCIPLINA 

DELLA CIRCOLAZIONE 

ANORDNUNG ÜBER DIE 

REGELUNG DES VERKEHRS 

ORDENANZA POR LA 

REGOLAZIUN DL TRAFICH 
 

 

    

 IL SINDACO DER BÜRGERMEISTER LE OMBOLT 

    

 Visto che lungo il sentiero Stufles - Pradel 

vengono svolti da parte della ditta ME 

Tiefbau srl lavori di sistemazione di 

smottamento a monte della zona turistica 

“Pradel”; 

Festgestellt, dass entlang des Weges 

Stufles – Pradel von Seiten der Firma ME 

Tiefbau srl Arbeiten zur Instansetzung 

einer Mure oberhalb der Tourismuszone 

„Pradel“ durchgeführt werden; 

 

Constaté che sön le tru Stufles - Pradel 

vëgnel fat da pert dla firma  ME Tiefbau 

srl laurs de sistemaziun de na rô sura la 

zona turistica “Pradel” sö; 

 

 
Ritenuto necessario per motivi di 

sicurezza chiudere il sentiero durante 

l’esecuzione dei lavori; 

In Erachtung dass es aus 

Sicherheitsgründen notwendig ist, den 

Wanderweg während der Ausführung der 

Arbeiten zu schließen; 

 

Aratè nezesciar por gaujes de segurëza da 

stlü le tru tratan l’esecuziun di laurs; 

 ORDINA ORDNET AN DESPONN 

 

 il divieto di passaggio sul 

sentiero “Stufles-Pradel” a San 

Martino  

die Schließung des Wanderweges 

„Stufles-Pradel“ in St. Martin  

la stlüta dl tru da jí a pe “Stufles- 

Pradel” a San Martin  

 dal 10.04.206 al 10.06.2026 vom 10.04.2026 bis zum 

10.06.2026. 

dai 10.04.2026 ai 10.06.2026 

    

 La presente ordinanza viene affissa 

all'albo comunale e sulla segnaletica 

stradale nonché notificata via e-mail: 

Diese Verordnung wird an der 

Gemeindetafel und auf der 

Straßenbeschilderung angeschlagen sowie 

via E-Mail zugestellt:  

 

Chësta ordinanza vëgn publicada sön tofla 

de Comun y söi segnai de strada sciöche 

ince notificada por e-mail: 

 Alla Stazione dei Carabinieri Marebbe 

STBZ531430@carabinieri.it 

An die Carabinieristation Enneberg 

STBZ531430@carabinieri.it 

Ala Staziun di Carabinieri Al Plan 

STBZ531430@carabinieri.it 
 

 

IL SINDACO          DER BÜRGERMEISTER LE OMBOLT 

         Costabiei Dr. Giorgio  
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